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MarucTpaHTOB MO JucHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIH S3BIK B MPO(ECcCHOHAIBHON
KOMMYHUKAIIM» COCTaBJIEH B COOTBETCTBHHM C TpeOoBaHusMH DenepalibHOTO
rOCYAapCTBEHHOTO 00pa30BaTENIbHOTO CTaHJapTa BBICIIETO 00pa30BaHUs.
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1. OBHIUE ITOJOKEHUSA

@OHJIT OLEHOYHBIX CpPEICTB — COCTaBHas 4YacTb 00pa3oBaTEIbHOU
nporpaMmbel 1o HampasieHuto  noarotoBkun  44.04.01  Ilemarormueckoe

oOpa3oBanue Ha (hakynapTeTe pyccko (rmonorun MI'OY.

Ornenounple cpenactBa — (OHA KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN JJIT OCBOCHUS
muctUIUIMHbl «HOCTpaHHBIN SI3BIK B MPOQPECCHOHATBHON KOMMYHUKALIUKY, a
TaK)K€ ONucaHuil (opM U Mpouenyp, NPEIHA3HAYEHHBIX [UIsl OMNpPEICIICHUs

Ka49CCTBA OCBOCHUA MAaruCTpaHToOM yqe6Horo MaTcpuaiia.

2. MIEPEYEHb KOMIIETEHIUA C YKABAHUEM DTAIIOB

NX ®OPMHUPOBAHUSA B NTIPOLECCE OCBOEHUA
OBPA3OBATEJBLHOM ITPOT'PAMMBbI

KO)I M HAMMCHOBAHHNEC KOMIICTCHIINHA

JTansl
¢opmupoBanus

YK-4 — criocobeH mpuMeHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM
YHUCJiE HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, IS aKaJIEMHUYEeCKOrO0 M NPOPEeCCHOHATBLHOIO
B3aMMO/ICUCTBUS;

1.PaboTa Ha yueOHBIX
3aHATUAX.
2.CaMocTodTenpHas
paboTa CTy/ICHTOB.

YK-5 — cnocobeH aHaNM3WpPOBAaTh U YYWUTHIBATH Pa3HOOOpa3He KyIbTyp B IpoIecce
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS;

OIIK-7 — croco0OeH MiIaHupoOBaTh U OPraHW30BBIBATH B3aUMOJICHCTBUE YYACTHUKOB
00pa3oBaTeIbHBIX OTHOILICHHUH.

3. ®OPMbBI TEKYHIEI'O KOHTPOJIA

Ilpumepnvie 6udvl npakmuueckux 3a0anuil

Assignment 1.Read and translate the text:
Coping with Stress

Everyone — adults, teens, and even children — experiences stress at times.
Stress can be beneficial. It can help people develop the skills they need to deal with
possible threatening situations throughout life. Stress is not helpful when it
prevents a person from taking care of themselves or their family. You can put
problems into perspective by finding healthy ways to cope. Getting the right care
and support can help reduce stressful feelings and symptoms.

Stress is a reaction to a situation where a person feels threatened or anxious.
Stress can be positive (e.g., preparing for a wedding) or negative (e.g., dealing with
a natural disaster). The symptoms may be physical or emotional.

After a traumatic event that is very frightening, people may have strong and
lingering reactions. These events may include personal or environmental disasters,
or threats with an assault. These strong emotions, may be normal and temporary.

Common reactions to a stressful event can include:
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Feeling sad, frustrated, and helpless

Fear and anxiety about the future

Anger, tension, and irritability

Difficulty concentrating and making decisions
Crying

Wanting to be alone

Loss of appetite

Sleeping too much or too little

Nightmares or bad memories

Reoccurring thoughts of the event

Headaches, back pains, and stomach problems
Increased heart rate, difficulty breathing
Smoking or use of alcohol or drugs

Healthy Ways to Cope with Stress
Feeling emotional and nervous or having trouble sleeping and eating can all

be normal reactions to stress. Here are some healthy ways you can deal with stress:
Take care of yourself.

Eat healthy, well-balanced meals

Exercise on a regular basis

Get plenty of sleep

Give yourself a break if you feel stressed out
Talk to others. Share your problems and how you are feeling and coping with a
parent, friend, counselor, doctor, or pastor.
Avoid drugs and alcohol. These may seem to help with the stress. But in the long
run, they create additional problems and increase the stress you are already
feeling.
Take a break. If news events are causing your stress, take a break from listening
or watching the news.

Recognize when you need more help. If problems continue or you are
thinking about suicide, talk to a psychologist, social worker, or professional
counselor.

Helping Youth Cope with Stress

Children and adolescents often struggle with how to cope well with stress.
Youth can be particularly overwhelmed when their stress is connected to a
traumatic event—Iike a natural disaster (earthquakes, tornados, wildfires), family
loss, school shootings, or community violence. Parents and educators can take
steps to provide stability and support that help young people feel better.

Tips for school personnel
Kids and teens experiencing a stressful event, or see it on television, may react
with shock, sadness, anger, fear, and confusion. They may be reluctant to be alone
or fearful of leaving safe areas such as the house or classroom. School personnel
can help their students restore their sense of safety by talking with the children
about their fears. Other tips for school personnel include:

O O O O
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Reach out and talk. Create opportunities to have students talk, but do not force
them. Try asking questions like, what do you think about these events, or how do
you think these things happen? You can be a model by sharing some of your own
thoughts as well as correct misinformation. When children talk about their
feelings, it can help them cope and to know that different feelings are normal.
Watch and listen. Be alert for any change in behavior. Are students talking
more or less? Withdrawing from friends? Acting out? Are they behaving in any
way out of the ordinary? These changes may be early warning signs that a
student is struggling and needs extra support from the school and family.
Maintain normal routines. . A regular classroom and school schedule can
provide reassurance and promote a sense of stability and safety. Encourage
students to keep up with their schoolwork and extracurricular activities but do
not push them if they seem overwhelmed.
Take care of yourself. You are better able to support your students if you are
healthy, coping and taking care of yourself first.
o Eat healthy, well-balanced meals
o Exercise on a regular basis
o Get plenty of sleep
o Give yourself a break if you feel stressed out
Assignment 2.Scan the text in order to find the following information in it:
1) The proportion of young people involved inpost-school education in Britain:
England & Wales ; Scotland
2) Higher education in Britain is received at
3) The first awarded degree

The course lasts : students are called
4) The next awarded degree
The course lasts : students are called

5) The highest degree
The course lasts

6) The number of terms
7) Vacations:

1. - lasts
2. - lasts
3. - lasts

Post-school Education in Britain

There is a considerable enthusiasm for post-school education in Britain. A
large proportion of young people — about a third in England and Wales and almost
half in Scotland — continue in education at a more advanced level beyond the age
of 18. The higher education sector provides a variety of courses up to degree and
postgraduate degree level, and carries out research. Higher education in Britain is
traditionally associated with universities, though education of University standard
Is also given in other institutions such as colleges and institutes of higher
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education, which have the power to award their own degrees.

All degree courses last three years, however there are some four-year
courses and medical and veterinary courses last five or six years. The British
University year is divided into three terms. The vacations — a month at Christmas,
a month at Easter, and three or four months in summer — are mainly periods of
private study.

Students studying for the first degree are called undergraduates. At the end
of the third year of study they sit for their examinations and take the Bachelor’s
Degree. Those engaged in the study of art subjects such as history, languages,
economics or law take Bachelor of Arts (BA). Students studying pure or applied
sciences such as medicine, dentistry, technology or agriculture get Bachelor of
Science (BSc). When they have been awarded the degree, they are known as
graduates.

Students who obtain their Bachelor degree can apply to take a further degree
course, usually involving a mixture of exam courses and research. There are two
different types of post-graduate courses — the Master’s Degree (MA or MSc),
which takes one or two years, and the higher degree of Doctor of Philosophy
(PhD), which takes two or three years.

Assignment 3.Read and translate the text:
5 Steps to Effective Time Management

Once you make the decision, there are a number of excellent time management

systems that you can follow. Although these are sometimes expensive or complex,
you can achieve your goal by adopting a simple time management approach. The
eight strategies below could make a huge impact on your academic career..

1. Make a schedule

After establishing your priorities, set up a schedule which respects your
priorities. A wide variety of student organizers, diaries, planners, electronic tools
and time management systems are available on the market. Choose or create
whatever seems best for you. Many students select weekly planners that enable
them to see the big picture more easily. Make sure your system is something you
are very comfortable with as you will be referring to it often. Then, set up your
schedule in this order:

« Mark in all your fixed commitments such as classes, seminars, tutorials, and
part-time jobs. These are the givens, which you cannot change.

« Add in study time. Block off large sections of your day, reserved for
studying alone, as well as shorter review periods. Organize your peak study
times to coincide with the times of day when you are most awake and alert.

« Mark in other non-study activities. These are the important but lower
priority items, such as exercise, recreational classes, or socializing, which
you will fit in when possible.

2. Use a calendar
In addition to your weekly planner, invest in a large monthly wall calendar.
Jot down all the important due dates, deadlines, exams, etc so they are in front of
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you as a visual reminder. This will make you more aware of important dates and
allow you to adjust or rearrange plans if you are behind schedule.

3. Use review cards

Always keep some review cards with you to read over when you are waiting
for something else to happen. This could include when you are traveling or waiting
in line at the bus stop, bank, supermarket, cafeteria and so on. You could also place
review cards in common locations which you pass frequently in your house, such
as on the fridge door, bathroom mirror, etc. Frequent repetition and review is one
of the keys to remembering information easily and effectively.

4. Plan activities logically

Get to know your bodily cycle; then, schedule activities around it as much as
possible. If you always feel sleepy after lunch, for example, use the time to get in
your daily walk, instead of fighting to keep your eyes open over a history book.

5. Plan some down time.

You are not a robot! Schedule some time to relax so you can rest and refresh
your mind and body. This will enable you to study more effectively. Get enough
sleep as well. A sleep-deprived student is not going to be able to perform at his or
her best.

Assignment 4.Study the problems of the following students and recommend
them the proper solutions based on the step(s) to effective time management,
using the introductory phrases:

[ (strongly) recommend you (not) to ..., Try (not) to ...; You'd better (not) ...;

You should (not) ...; You may ...

Problem 1.Student A is enjoying his first year. He has a lot of friends and a
great social life. But this doesn't leave much time for work. A is anxious and guilty
about this and to avoid these feelings he spends even more time going out.

Problem 2.Student B is a perfectionist. She works all the time as she finds it
hard to be realistic about how much she has to do. Her goals are defined as "I
should work harder" or "I must do better". Because she feels that nothing she does
iIs good enough, B doesn't know when to stop, so she ends up feeling
overwhelmed.

Problem 3.Student C leaves everything to the last minute. For C this is an
attempt to deal with anxiety about his work since it gives him no time to agonize
about whether it is good enough. However, putting things off is actually very
stressful and C encounters difficulties over more complex, long-term projects or if
a last minute crisis occurs.

Problem 4. Every day Student D means to get up at 8.00am and start work, but

other things always seem more important. The longer she puts it off, the huger and
more unmanageable her assignment seems. When D stops to look it is clear how
much time she wastes. She also recognizes that she actually works better at night.



Ilpumepnas memamuka cooouienuil

S3p1K0BOE 00pa3zoBaHue B Poccuu u 3a pyOexom.

NHpopMalilnoHHbIE TEXHOJIOTUU B O0YUYEHUH SI3bIKO3HAHUIO.

OO0pazoBatenbHas noiuTuka BenukoObputanum.

[Ipoueccel MogepHU3aLuu B cucteMe oOpa3oBaHus Poccun.

Oco0enHocTy po(heCCUOHATIBHO-IEI0BON KOMMYHHUKAIUH.

®opMbl MEXKYJIBTYPHOTO MPOPECCUOHAIBHOTO OOIIECHHUS.

YcroituuBble 000pOTHI HAYYHOW PEUM: aHTJIO-PYCCKUE COOTBETCTBUSI.

OcoOenHoctu  OOWIEHHWSIT B YCIOBHSIX  MEXAYHAapOAHONW  HAy4yHOU

KOH(EPEHIINH.

9. KOMMYyHHKaTHBHBIE CTWJIM U MEXKKYJIBTYPHBIC PA3JIAYNS.

10. BupTyasnbpHble Ie1arornieckiue KoH(pepeHIum.

11. TepMHHOJIOTUYECKAN anmapar MeJaroru4ecKuX TEXHOJIOTUH: PYyCCKO-
AHIJINKCKUE COOTBETCTBHS.

12. S13bIK Ipo(eccroHaIbHO-/1EI0BOr0 OOIIEHUS KaK (yHKIIMOHATIbHO-
CTUJIMCTUYECKAs PAa3HOBUAHOCTH aHIVIMMCKOIO SA3bIKA.

13. UnnomaTrka npo¢ecCuOHaIbHO-AEI0OBOTO SA3bIKa.

14. Hogeiiime nocTrkeHus B o01acTi 00pa3oBaHus MO HAIPaBICHUIO
IIOATOTOBKH.

15. TepMHUHOJIOTMYECKUHN anmapar neaaroru4ecKux TeOpui: pyccKo-
AHTJIMMCKHE COOTBETCTBUA.

16. JIekcuKo-MOpP(OJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH MPOJPECCHOHATIBHO-AEIOBOTO
A3BIKA.

17. Benukue pycCKue JUHTBUCTEI.

18. TepMHUHOJIOTUYECKUI annapat JUHTBUCTUYECKOW HAYKH: PYCCKO-
AHTJIMMCKHE COOTBETCTBUS.

O N Gk wdNE

4. TPOMEKYTOYHASA ATTECTAIIUA

3auer 2 cemecTp:
3auer mno gucuuiuimHe — «lMHOCTpaHHBIl  s3bIK B MPO(ECCHOHAIBHOU
KOMMYHHUKAIIMN» COCTOUT H3!

1) urenue, nepeBon U pedeprpoBaHUE TEKCTA JIEIOBOW W MPOPECCHOHATBLHON

TEMATHKHU.

JK3aMeH 3 cemecTp:
Dk3ameH 10 auciuriiiHe «MHOCTpaHHBIM  SI3bIK B IpogeCcCHOHATBLHOM
KOMMYHUKALMM» COCTOUT U3 IBYX YACTEMU:

1) OTBeT MO MOJATOTOBICHHOMY COOOIICHHIO;

2) OTBET Ha BOMPOC 10 U3YUCHHOI TeMaThKe.

Oopa3zuvt mexcmoes 011 umeHus, nepeeooa u peghepuposanus Ha zaueme
Text 1
History of the Russian Language



The sixth century AD saw the migration of the Slav people from old Poland.
The Slavs expanded westwards to the river Elbe and southwards to the Adriatic
Sea where they gradually occupied much of the Balkans. By the tenth century,
three Slavonic language groups had emerged: Western, Southern and Eastern.
Eastern Slavonic gave rise to the modern languages known as UkKranian,
Belorussian and Russian. The Slavonic languages retained many features in
common especially in grammatical structure, therefore the separate groups were
able to use one common written language. This language was known as Old
Slavonic or Old Church Slavonic (the language was used in its written form only).
In the ninth century, two missionaries — Constantine (who on his deathbed took the
monastic name Cyril) and Methodius — were required to write down the scriptures
in Old Church Slavonic and to preach Christianity to the people of Moravia.
Before they set out for Moravia, Constantine invented a Slavonic, now known as
the Cyrillic alphabet. The Cyrillic alphabet is closely based on the Greek alphabet,
with about a dozen additional letters invented to represent Slavic sounds not found
in Greek.

In Russia, Cyrillic was first written in the early Middle Ages in clear-cut,
legible ustav (large letters). Later a succession of cursive forms developed. In the
early eighteenth century, under Peter the Great, the forms of letters were simplified
and regularized, with some appropriate only to Greek being removed. Further
unnecessary letters were expunged in 1918, leaving the alphabet as it is today.

In Russia, Old Church Slavonic remained the written language until the
middle of the eighteenth century. By this time, the need was felt for a written
language which was closer to the educated spoken norm. The famous M. V.
Lomonosov, after which the Moscow State University is named, distinguished
three styles:

. 1) High Style — Church Slavonic, to be used for poetics and religion.
« 2) Middle Style — to be used for lyric poetry, prose and science.
« 3) Low Style — to be used in personal correspondence and in low comedy.

The Middle Style, which combined features of both East Slavonic and
Church Slavonic is the style which came to form the basis of the modern standard
language. In the mid 1800’s, Standard Russian based on the Moscow dialect
became the official language. Today Russian is the most important of the Slavic
languages and is now one of the major languages of the world. It is also one of the
official languages of the United Nations. In a recent census, 153 million people
listed Russian as their mother tongue and another 61 million indicated they spoke it
fluently as a second language. The number of Russian speakers world-wide could
be in the region of 220 million.
The Russian language allows an interesting way of addressing people to whom you
have just been introduced. The person’s first name is combined with a modified
form of his or her father’s first name. If a man’s first name is Ivan and his father’s
first name is also lvan, you would call him Ivan Ivanovich (lvan, son of lvan), and
if Ivan had a sister, she would be called Natasha Ivanovna, (Natasha, daughter of
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Ivan). The -ovich and -ovna suffixes are always appended to the father’s first name
and not to the mother’s.

Text 2

Russian level TORFL

Levels of Russian

Basic TORFL level 0

Intermediate TORFL level 1

Advanced TORFL level 2

Proficiency TORFL level 3

Fluency TORFL level 4.

INTERMEDIATE (TORFL level 1)

Students have skills needed to survive in social and working Russian-
speaking environments. The TORFL test consists of five parts:

Reading Competence: Students are able to read small authentic texts
(newspapers, magazines, books, etc.) of both informative (factual) and descriptive
nature. They must demonstrate the ability to understand the main points as well
as specific details. There are three tasks in the test. The total number of items is
20 (multiple-choice questions).

Writing Competence: Students are expected to reproduce the context of a
text (reproduction) and write their own composition, such as a letter, a card, etc.
(a productive type task). The written text should contain no less than 20 sentences
(110 words).

Listening Competence: Students are able to understand short oral dialogues
and extract factual information (topic, time, relations, characteristics, purposes,
causes, etc.). They are also expected to make sense of longer dialogues and
attitudes of speakers. Listening texts (announcements, news items, etc.) are also
included in the test. There are two tasks in the test (three monologues and three
dialogues) with a total of 30 multiple choice questions.

Oral Competence: Students are tested by two examiners (an Interlocutor
and an Assessor). Students are able to participate in a dialogue, respond
appropriately to questions of conversational nature, and start and finish their own
conversation. Students are also expected to be able to converse on various topics
(about themselves, their work, profession, interests, hobbies, families, about their
country, their city, etc.). There are 4 parts in the test (14 items).

Structural competence: Students must be able to demonstrate their
knowledge of grammar and lexical systems, making simple statements in
standard situations. Required vocabulary is approximately 2000 words. There are
four parts in this test (165 items, multiple-choice questions).

All five tests are equally weighted — 20% each.

There are three pass grades: A, B and C and certificates are awarded to all
successful candidates.
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A TORFL Level 1 certificate is a prerequisite for entering semester study
in Russian Universities institutions with obligatory further studies of the Russian
language in Moscow.

ADVANCED (TORFL level 2)

Students are expected to show intermediate linguistic ability and
competence to express and discuss everyday life situations. Successful
completion of this level enables the student to carry out professional activities in
science, engineering and humanities (except philology, translation and
interpreting, editing, journalism, diplomatic service and management, for which
this level is an intermediate stage). This level is obligatory for receiving
Bachelor’s, Master’s and Ph.D. degrees from Russian universities, you can get to
this point by studing russian in Moscow state university. The TORFL test consists
of five parts:

Reading Competence: Students are able to read fluently various
intermediate level texts. Students must show an understanding of the main points
as well as of specific details, understand the author’s viewpoint and reproduce the
given text logically. The test consists of 3 sections, each of which consists of two
tasks (text and reading test respectively). The total number of multiple choice (3-
4 variants) items is 25.

Writing Competence: Students are expected to write their own versions of
texts they have heard or read with the ability to summarize (plans, notes) and to
write their own informative texts in the form of personal or business letter,
inquiries, applications, etc. Students must complete three tasks: 1) reproduce the
heard text in written form; 2) compile their own version of the read text; 3) write
a formal or informal text characterizing a person or an object.

Listening Competence: Students are able to understand everyday life
conversations (announcements, news, TV features, etc., which explicitly express
speakers’ attitudes). Students are able to extract factual information, speakers’
intentions, their aims and motives, opinions and relations from the text. There are
five parts in the test, each of which contains audio and video items and tasks (25
items, multiple-choice questions).

Oral Competence: Students are able to participate in a guided conversation,
initiate a dialogue asking questions on the topic of the conversation, describe
something they have seen, express their opinion, achieve their communicative
intentions in a conversation. There are two parts to the test: 1) question answering
from recorded texts; 2) role-play with an examiner, where TV news or comments
are used to guide and stimulate the interaction.

Structural competence: Students must be able to demonstrate their ability to
use all lexical and grammatical means of the Russian language course in Odessa.
The test contains multiple choice questions, word matching and text
reconstruction. The total number of items is 150. A vocabulary of about 4000
words is required.

All five tests are equally weighted — 20% each.
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There are three pass grades: A, B and C and certificates are awarded to all
successful candidates.

Text 3
The Importance of a Language

It is natural for people to view their own first language as having intrinsic
advantages over languages that are foreign to them. However, a scientific approach
to linguistic study combined with a consideration of history reminds us that no
language acquires importance because of what are assumed to be purely internal
advantages. Languages become important because of events that shape the balance
of power among nations.

These political, economic, technological, and military events may or may
not reflect favorably, in a moral sense, on the peoples and states that are the
participants; and certainly, different parties to the events will have different
interpretations of what is admirable or not. It is clear, however, that the language of
a powerful nation will acquire importance as a direct reflection of political,
economic, technological, and military strength; so also, will the arts and sciences
expressed in that language have advantages, including the opportunities for
propagation. The spread of arts and sciences through the medium of a particular
language in turn reinforces the prestige of that language. Internal deficits such as
an inadequate vocabulary for the requirements at hand need not restrict the spread
of a language. It is normal for a language to acquire through various means,
including borrowing from other languages, the words that it needs. Thus, any
language among the 4,000 languages of the world could have attained the position
of importance that the half-dozen or so most widely spoken languages have
attained if the external conditions had been right. English, French, German, and
Spanish are important languages because of the history and influence of their
populations in modern times; for this reason they are widely studied outside the
country of their use. Sometimes the cultural importance of a nation has at some
former time been so great that its language remains important long after it has
ceased to represent political, commercial, or other greatness.

Greek, for example, is studied in its classical form because of the great
civilization preserved and recorded in its literature; but in its modern form as
spoken in Greece today the Greek language does not serve as a language of wider
communication.

The Importance of English.

In numbers of speakers as well as in its uses for international communication
and in other less quantifiable measures, English is one of the most important
languages of the world. Spoken by more than 380 million people in the United
Kingdom, the United States, and the former British Empire, it is the largest of the
Western languages. English, however, is not the most widely used native language
in the world. Chinese, in its eight spoken varieties, is known to 1.3 billion people
in China alone. Some of the European languages are comparable to English in
reflecting the forces of history, especially with regard to European expansion since
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the sixteenth century. Spanish, next in size to English, is spoken by about 330
million people, Portuguese by 180 million, Russian by 175 million, German by
110 million, French by 80 million native speakers (and a large number of second-
language speakers), Italian by 65 million. A language may be important as a lingua
franca in a country or region whose diverse populations would otherwise be
English present and future 3unable to communicate. This is especially true in the
former colonies of England and France whose colonial languages have remained
indispensable even after independence and often in spite of outright hostility to the
political and cultural values that the European languages represent.

French and English are both languages of wider communication, and yet the
changing positions of the two languages in international affairs during the past
century illustrate the extent to which the status of a language depends on
extralinguistic factors. It has been said that English is recurringly associated with
practical and powerful pursuits. Joshua A.Fishman writes: “In the Third World
(excluding former anglophone and francophone colonies) French is considered
more suitable than English for only one function: opera. It is considered the equal
of English for reading good novels or poetry and for personal prayer (the local
integrative language being widely viewed as superior to both English and French
in this connection). But outside the realm of aesthetics, the Ugly Duckling reigns
supreme.”] The ascendancy of English as measured by numbers of speakers in
various activities does not depend on nostalgic attitudes toward the originally
Englishspeaking people or toward the language itself. Fishman makes the point
that English is less loved but more used; French is more loved but less used. And
in a world where “econo-technical superiority” is what counts, ‘“the real
‘powerhouse’ is still English. It doesn’t have to worry about being loved because,
loved or not, it works. It makes the world go round, and few indeed can afford to
‘knock it.’

If “econo-technical superiority” is what counts, we might wonder about the
relative status of English and Japanese. Although spoken by 125 million people in
Japan, a country that has risen to economic and technical dominance since World
War 11, the Japanese language has yet few of the roles in international affairs that
are played by English or French. The reasons are rooted in the histories of these
languages. Natural languages are not like programming languages such as Fortran
or LISP, which have gained or lost international currency over a period of a decade
or two. Japan went through a two-century period of isolation from the West
(between 1640 and 1854) during which time several European languages were
establishing the base of their subsequent expansion.

Ilpumepnwie onpocwl 014 IK3ameHa
Cucrema Boiciiero oopazoanus B Poccum.
Cucrtema Boiciiero oopazoBanus B bputanuu u CIIIA.
Cucrtema Boiciiero oopazoBanusi B EBporelickux crpaHax.
Maructparypa B bpuranuu u CIIIA.
Marwuctparypa B Poccun.

ok~ wdE
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11.

12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.

29.

30.

31
32
33

OOyueHne B MarucTparype B pa3IMuHbIX YHUBEPCUTETAX MHPA.
Marucrtepckue HanpaBJICHUs U KYPCHI.
UccnenoBarenbekue NporpaMMbl MarucTpaTyphl.
OO6yuarolie mporpaMmMbl MarucTpaTyphl.
. YpoBHU 00pa3oBaHusi, JUIJIOMbl M YYEHBIE CTENEHH B aHIJIO-PYCCKHX
COOTBETCTBUSIX.
HaydHoe uccnepoBanue maructpaHTa: npoOsiema, Iellb, 3a/ladyd, METOIbI
HCCIICIOBAHUS, PE3YyJIbTATHI.
[TepcniekTHBBI pa3BUTH 00pa30BaHus B MpodeccnoHaIbHOU chepe.
[Ipodeccuonanbroe 0oOpa3oBaHne B 00pa30BaTEIIBHOM ITPOCTPAHCTBE.
Hayunas nemarorudeckast 1esIT€IbHOCTb.
TepMHUHOJNIOTHUYECKHI  ammapar  MEeJAarorM4ecKuxX  TEOpUMl:  PYCCKO-
AHTJIMIICKHE COOTBETCTBUS.
A3k mpodeccuoHambHO-ET0BOr0  OOIIEHUS Kak  (PYHKIIMOHAJIBHO-
CTHWJIMCTHYECKAs! pa3HOBUIHOCTD aHTJIMICKOTO S3bIKA.
Jlexcuko-Mopdosioruueckiue 0COOEHHOCTH — MPOo(decCHOHATBHO-IEI0BOTO
A3BIKA.
NnuomaTuka npodeccuoHanbHO-1EI0BOTO S3bIKA.
Bunsl genoBoro oOieHusl.
XKanpsl Hay4qHOI peyH.
Ocob6ennoctu npodhecCHOHAIBHO-IETIOBON KOMMYHHUKAIIVH.
YcTHas ¥ THCbMEHHAsE KOMMYHHKAITHS.
Oco06eHHOCTH MEKKYJIBTYPHOTO MPO(EeCCUOHAIBHOTO OOIICHHUS.
DopMBbI MEXKKYJIBTYPHOTO IPO(PECCHOHATBEHOTO OOIICHUS.
BuptyanpHbie Tegarorndeckrie KoHpepeHIuu.
Mex1yHapoiHbI€ TeIarorTHuecKrue KOH(PEPEHIIUH.
MexKynbTypHBIE pa3inyusi BEpOAIbHOTO U HEBEPOATHLHOTO MOBEICHHUSI.
Hogseitmme moctmkeHnss B 001acTH  oOpa3oBaHUS IO  HAIPAaBJICHUIO
MOJITOTOBKH.
TepMUHOJIOTUYECKUI  ammapaT  NMEJaroru4yeCKuX  TEOpUM:  PYCCKO-
AHTJIMACKHUE COOTBETCTBUSI.
Jlexcuko-mMopdosiornueckiue  0COOEHHOCTH — MPOodhecCHOHATBHO-IETIOBOTO
S3BIKA.
. Unnomatuka npodeccuoHanbHO-/1eJI0BOTO SI3bIKA.
. @opmanbHbIA/HEPOPMATIBLHBIN PETUCTPHI PEYH.
. [loHATHE KOMMYHHUKATUBHOTO CTHIISI. BUABI KOMMYHUKATHBHBIX CTHIICH.

Ilpumepnas memamuxa coodouieHuil 013 6bICMynieHUs HA IKIAMEHE

VYuenas crenens 6akanaspa B Espome XII-XI11 Bexos.

VYuenas crenenb Mmaructpa B EBpomnie XII-XI11 Bexos.

VYuenas crenenb noktopa B EBporie XI1-XII Bekos.
Hepapxuueckas cucremMa CTeneHen «maructp» — «aokrop» B XV—-XVII Bekax.

[Ipobiiema yHHUKAIIMK YYSHBIX CTETICHEN U 3BaHUM.
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6. «BceoOmas xaptus yauBepcureton» (1988 r.).

7. KoHBeHuusi 0 Tmpu3HAHUM KBaIM(UKAIUNA, OTHOCALIUXCS K BBICHIEMY
obOpazoBanuto B EBponetickom peruone (1997 r.)

8. CoBmectHass Jleknapanmuss O  TrapMOHM3alldd  CTPYKTYpbl ~ CHCTEMBbI
EBPOIIEHCKOTO BhICIIero oopa3oBanus (1998 r.).

9. llexmapaiuu 00 apXHTEKType BBICIIETO E€BPOMEHCKOro  00pa3oBaHUs
(bononckas nexnaparus, 1999 r.).

10.MHTepakTBHAs TEXHOJIOTUS M €€ HCIIOJIb30BaHHE B OOJACTH S3BIKOBOTO
oOpa3oBaHus.

11.1TpoekTHasi TEXHOJOTUS M €€ UCIOJIb30BaHWE B 00JACTU  S3BIKOBOTO
oOpa3oBaHus.

12.b104YHO-MOTy/IbHASL TEXHOJOTHS M €€ MCIOJIb30BAaHUE B O0JIACTH S3BIKOBOTO
oOpa3zoBaHusl.

13.MeTo1 Ke¥COB B 001aCTH SI3LIKOBOTO OOpa30BaHMSI.

14.ITpoOnemMHasi TEXHOJOTMSI M €€ HCIOJIb30BaHHE B O0JacCTH A3BIKOBOIO
oOpa3oBaHUs.

15./1e6aThI-TEXHOIOTUS ¥ €€ HCIOIB30BAHKE B 00IACTH SI3bIKOBOTO OOpa30BaHUS.

16.TToHATHIHO-TEPMUHOIOTMYECKUH anmapar rne1arorndeCKux TeXHOJIOTUH.

17.9Bontonust HAy4YHbBIX 3HaHUH B niegaroruke B Poccum.

18.2BoumronHs HAYYHBIX 3HAHUN B 3apyO0eKHOU METaroruke.

19.00bexkTBHBIE W CYOBEKTUBHBIE TPYAHOCTH B pa3pabOTKE TEPMHUHOB H
MOHATUI B ONPEJEICHHONW 00JIaCTH HAYYHOT'O UCCIIEIOBAHMUS.

20.Unuomatuka mMpoQeEeCcCHOHATBHO-ACIOBOTO si3bIka B cdepe  S3BIKOBOTO
oOpa3oBaHUs.

21.Cucrema perucTpoB peum.

22.®DaKTOphI PEryJsiiuyd PEYeBOr0 OOIICHUS.

23.DopMabHBIN PETUCTP PEUH.

24 HedopManbHBINA PETUCTP PEUH.

25.DopMBI MEXKYJIBTYPHOH MPOPECCHOHATHHON KOMMYHUKAIIHH.

26.BuoB MEXKYIbTypHOU TPO(PEeCCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIUH.

27.Turibl MEXKYJIBTYPHOU MPOPECCUOHATBHON KOMMYHUKAIIUH.

28.byoru u Gpopymbl B 06s1acTu A36IKOBOTO 00pa3oBanus B Poccuu.

29.bsioru u popymbl B 00J1aCTH S3LIKOBOTO OOPA30BaHUS 32 PYOESIKOM.

30.Hayunsie nebatsl B 00JACTH SI3BIKOBOIO OOpa3OBaHMs, OPraHU3yeMble B
Poccun.

31.Hayunple nebatbl B 00JIACTH S3BIKOBOIO OOpa3oBaHHUs, OpraHU3yeMbIC 3a
pyOexom.

32.HCcTpyMEHTHI 1 co3aanust 3GEeKTUBHON MPE3CHTAIINH.
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5. METOAUYECKHUE MATEPUAJIBI, ONPEJEJSIOIIUE
NPOLEAYPbI OLEHUBAHUS 3HAHUIN, YMEHUN,
HABBIKOB ¥ (MJIM) OINBITA JEATEJBHOCTHU,
XAPAKTEPU3YIOHIUX STAIBI ®OPMUPOBAHUS

KOMIIETEHIIUM.
HucrtumnHa «HOCTpaHHBIM S3bIK B MPO(PECCUOHAIIBHON KOMMYHUKAITUN
3aHUMAET BaYKHOE MECTO B npodeccruoHanbHON MOJATOTOBKE

BBICOKOKBAIM(DHIIMPOBAHHOTO TIeAarora B OMpeAeICHHOW MpodecCHOHATBHON
00JIaCTH | SIBJSICTCST 00S3aTEIHHON JISI H3yUCHUS.

[IpakTnueckne 3aHsATHS 10O AUCHUIUIMHE «MHOCTpaHHBIA  A3BIK B
poecCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIUW» JTODKHBI TPOOYAUTh MUHTEPEC CTYICHTOB K
M3YUYEHHUIO OCOOCHHOCTEH peYeBOM KOMMYHUKAIIUU B YCIOBHUSX MEXKKYJIbTYPHOTO
npodeCCUOHAIBHOTO OOIIEHHUs, pPa3BUTh YMEHUE AaHaJM3UpPOBaTh HOBEHUIIINE
JOCTUXKEHUSI B 00JacTU NPO(PECCHOHATBLHON JIEITEIBHOCTH C OLIEHKOM UX
3HAUYMMOCTH, CO3/[aBaTh COOCTBEHHBIE OOpa3llbl PeUMd HA AHTIUHCKOM S3BIKE 10
npodeccuoHanbHON TeMaTHKE.

CooOmienne kak (opma Tekyiero KOHTpoJisi mnpenmnonaraet 10-15-

MHUHYTHOE BBICTYIUUIECHUE MAarucTpaHTa Ha NPAaKTUUYECKOM 3aHSITUU Ha 3apaHee
NOArOTOBJIEHHYI0 Temy. CooOlieHue HampaBlIieHO Ha (OPMHPOBAHUE HAaBBbIKA
U3JIO)KEHHUsS] CBOMX MbIcied B ycTHOM (opme. [lpu oneHuBaHuu cooOUIEHUS
VUYUTBHIBAETCS YMEHHUE BBIJCIUTh aKTyallbHble Hay4dHble paOOThl MO BBIOpAHHOMU
TEME; MpPOAHAIM3UPOBATh M3YUYECHHBIM MarTepual C BbIIEJIECHUEM Hauboliee
3HAUYMMBIX C TOYKHM 3PEHHS PACKPBITUS TEMbl COOOIIEHUs, (HaKTOB, MHECHUN U
HAyYHBIX MMOJIOKEHUI; TOTUYECKHU BBICTPOUTH MaTeprajl COOOIICHHUS.

BrimonHeHne MpakTHYEeCKUX 3aJaHWil  HAmpaBlieHO Ha YIIyOJIeHHe,
COBEPIIIEHCTBOBAHNE MPO(ECCHOHATBLHBIX 3HAHUN M HABBIKOB YYaIIUXCsl, KOTOPbIE
JIOJDKHBL OBJIQJICTh PA3IMUYHBIMM METOJIAMHM PEIICHUS MPaKTUYEeCKUX 3a7ady B
XyJI0)KECTBEHHOM oOpa3oBaHuu. KpuTepueM OILICHKH NPaKTUUECKUX 3aJaHui
SBJISIETCA: COOTBETCTBUE COJIEpaHUsl pabOThl 3asBJICHHOW TeMe; TIIyOuHa,
MOJIHOTA PACKPBITUS TEMbl; YPOBEHb HABBIKOB CaMOCTOSITENIBHOW pPadOThI C
HAaY4YHOU JINTEPATYPOU.

@opMoOil TPOMEKYTOUHON aTTeCTAllMU SIBISIETCS, 3a4€T BO 2-M CEMECTpE,
9K3aMeH B 3 cemecTpe. 3a4eT MPOBOIAUTCS B BUJIC YCTHOTO COOECEIOBaHMS II0
MPOYUTAHHOMY OTPBIBKY TEKCTa oOmie u npodecCuoHaIbHOM HampaBIEHHOCTH.
DK3aMeH TPOBOJUTCS B BHJIE YCTHOrO coOeceloBaHHMs [0 BOIpocamM U
BBICTYIUICHHUS 10 TIOJIFOTOBJIEHHOMY COOOIIEHUIO.

3auer.

MakcumanbHOE KOJMYECTBO OAIIIIOB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh MaruCTPaHT B
TEeYeHHUE 2 ceMecTpa 3a TeKYIIUi KOHTPOJIb, paBHseTcs 80 Oaymam.
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MuHUMaTbHOE KOJIMYECTBO OAJIOB, KOTOPHIE MaruCTPaHT JIOJDKEH HAOpaTh

B TEUCHHE 2 CeMecTpa 3a TeKYIIUA KOHTPOJIb paBHseTcs 20 Oanam.

MakcumanbsHas CyMMa 63.J'IJIOB, KOTOPBIC MAaruCTpaHT MOJKCT IIOJIYUYHUTH Ha

3auere, papHseTcs 20 6aiam.

[IkaJia oneHUBAHNUA 3a4Y€eTa

OtnnuHO Xopomo YnosnersopurensHo | HeynosierBopurensHO
(20-15 6ayoB) (14-10 6amnoB) (9-5 6amoB) (4-0 6anoB)

JemoHcTpanus Uérkoe u3noxeHune tekcra, | Crnaboe n3noxeHue | JlemoHcTpamus
ri1y0oKOro u JEMOHCTPALIHS €ro | TeKCTa M IEMOHCTpALUs | HEHOHMUMAaHUsA TEKCTa,
IIOHVMAaHHUS COJZIEpKaHU. bernoe | ero HEMOJIHOTO | TUIOX0€ IIOHMMAaHHE
TekcTa. ' paMOoTHOE | YTeHHE, C  JOIYLIEHUEM | CONEPIKAHUS. COJIEpKaHuUs TEKCTa.
U3JI0KEHUE OZIHOM WIH IByx | Urenue c¢ pomymenueM | UteHue ¢ nomynieHUEM
coJlepKaHus HE3HAUUTENIbHBIX OIMOOK. | OIIHMOOK. MHOX€CTBa OLIMOOK.
TEKCTA. IIpn nepesone orpeiBKa Ha | IlepeBox orpeiBka Ha | IlepeBox oTpeiBKa Ha

bernoe urenue 6e3
ommbok. IlepeBon
OTpBIBKA Ha
pyCcCKUi SI3BIK
aneKBaTHBIN
COJIEP>KaHUIO

OpUuruHalia.

PYCCKUH SI3BIK  BO3MOKHO
JOIYLIEHUE
HE3HAYUTEIbHBIX
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTH4YECKUX u

CTHJIMCTHYECKHUX OIIHNOOK.

PYCCKMH  SI3BIK c
JIOIYIIIEHUEM
JIEKCUYECKUX,
IrpaMMaTHYECKUX u
CTUIIMCTUYECKUX

omn0oK.

PYCCKMH  A3BIK  HE
aJICKBaTHbBIN
COZECPIKAHUIO

OopuruHalia.

Hrorosas mxaja oneHMBaHUS PE3yabTaToB OCBOCHUSA JUCIHUILVIMHBI

HroroBas olieHKa 1o AMCUHUILIMHE (POPMHUPYETCS U3 CYMMBbI OaJlIOB IO pe3yiibTaTaM
TEKYIIErO KOHTPOJISL U POMEKYTOYHOM aTTECTALIMK Y BBICTABIIIETCS] B COOTBETCTBUU C
NPUBEIACHHON HIDKE TaOIUIIEH:

Ouenka no 100-6amtbHOI OrieHka no TpaJuMOHHON
CUCTEME [IKAJIE
41-100 3a4TEHO
0-40 HE 3aUTEHO
IK3aMeH.

MaxkcuManabHOE KOJIMUYECTBO 0alIoB, KOTOPOE MOKET HA0paTh MarCTPaHT B

TeyeHue 3 ceMecTpa 3a TeKyIIUi KOHTPOJIb, paBHseTcs 70 dainam.

MuHUMaTbHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB, KOTOPHIE MAarUCTPaHT JIOJDKEH HAOpaTh

B T€YEHHUE 3 ceMecTpa 3a TeKyIIUi KOHTPOJIb paBHseTcs 30 Gamiam.

MakcumanbHas CyMMa 6aJ'IJ'IOB, KOTOPBIC MAruCTpaHT MOKCT IIOJIYUYUTb Ha

sK3aMeHe, paBHseTcs 30 Gatam.
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Kpurtepnu onleHUBaHUS MPOMEKYTOYHON aTTeCTAMM (IK3aMEH)

«30-22)

1) INosHOE yCBOEHNME MaTepHaa;

2) YMeHHe BbIIEINTD [IaBHOE, CIeIaTh 000O0IIAOIINE BHIBOJIBL,
3) HcueprbiBaroiiiee, r(paMOTHOE U SICHOE N3JIOXKEHHE MaTepraa;
4) CB0OOIHOE BJIa/ICHHE OCHOBHBIMH TIOHSATHSIMU,

5) I[NonHbIe OTBETHI HA JIOTIOJTHATEILHBIC BOIPOCHT,

«2I-11»

1) locTaTo4HO MOJTHOE YCBOCHUE MaTepHAaJIa;

2) YMeHHe BbIICIISAT INIABHOE, JIEJIaTh BBIBOJIBL,

3) 'pamMoTHOE M3ITOKEHHE MaTepralia, OTCYTCTBHE HETOYHOCTEH;
4) 3HaHNE OCHOBHBIX TIOHATHIA;

5) OTBeThI Ha JIOTIOJIHUTEIIBHBIC BOIPOCH;

«10-1»

1) OOi1iee 3HaHKUE OCHOBHOTO MaTepHaia;

2) Herounast (hopMyimpoBKa OCHOBHBIX TTOHSITHIA;

3) YMeHue pUMEHNTh CBOHM 3HAHUS Ha IPAKTUKE C JIOMYIIEHUEM OITHOOK;
4) 3HaHKe HEKOTOPBIX MMOHATHM;

5) 3atpyaHeHus Py OTBETE Ha JIOTIOJTHUTEHHBIE BOIPOCHL;

«O»

1) He3nanue 3HaunTeIbHOM YacTH MaTepuaa;

2) Cy11iecTBeHHbIE OIIMOKH TPY OTBETE Ha BOMPOC;

3) He3HaHue OCHOBHBIX ITOHSITHH;

4) I'pyObIe ommOKy Mpy MOMBITKE MPUMEHUTD 3HAHUS Ha TIPAKTHKE;
5) HecriocoOHOCT OTBETUTH HA JAOTIOTHUTEIEHBIE BOIPOCHI.

Hrorosasi mikaia oleHMBAHKUSA Pe3y/IbTATOB OCBOCHUS TUCHMILIMHBI
WTorosast orieHka Mo JUCIMIUTMHE (POPMHUPYETCSI i3 CYMMBbI OAJLTOB TI0 Pe3ysIbTaram

TEKYIIErO KOHTPOJISL X POMEKYTOYHOM aTTECTALIMK Y BBICTABIISIETCS] B COOTBETCTBUH C
NPUBEIACHHON HIDKE TaOIUIIEH:

Ouenka no 100-6amtbHOI OrieHka no TpaJuMOHHON
CHCTEME TIKajIe
81-100 OTJINYHO
80-61 XOPOIIIO
60-41 YJIOBJIETBOPHUTEITHHO
0-40 HE yJIOBJICTBOPUTEITLHO
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